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Le feu scout brûle à nouveau
Le feu scout a brûlé en moi très tôt. Et très fort. J’ai grandi avec 

une mère qui avait passé son enfance aux scouts,  
dans un village près de Schaffhouse où je croisais les membres 

du groupe local dans la rue – une horde d’enfants qui  
riaient, bravaient le mauvais temps et plongeaient chaque 

semaine dans un univers différent. Tout cela m’a immé­
diatement fascinée ! J’ai voulu les rejoindre, être des leurs : 

autour du feu dans la forêt, lors des camps sous la pluie  
et des épreuves de courage.

Quand j’ai enfin eu l’âge d’intégrer la branche Louveteaux,  
j’ai enfourché mon vélo chaque samedi soir pour rentrer chez 
mes parents, où j’ai rempli le lave-linge de vêtements boueux, 

épuisée mais heureuse, des aventures plein la tête.

Après mon entrée dans la branche Éclais, la quantité de  
boue a diminué, mais pas mon amour du scoutisme. Plus tard, 

en tant que responsable, j’ai eu le plaisir de présenter à la  
radio le projet que nous avions réalisé en 2010 dans le cadre de 

« l’Action 72 heures ». Et ce, à l’émission matinale de DRS 3 
(aujourd’hui SRF 3). Un nouveau feu s’est embrasé en moi 

tandis que je faisais face à la présentatrice Mona Vetsch dans le 
studio. J’ai ressenti la magie des émissions en direct et  

pris plaisir à raconter des histoires au micro. L’univers radio­
phonique m’a immédiatement fascinée et inspirée.

Moi qui n’avais su que faire après la maturité, j’avais trouvé ma 
voie : j’ai étudié la production multimédia et opté pour  

une profession dans le monde des médias. Aujourd’hui, après 
une décennie loin des scouts, je prends les commandes du 

SARASANI. Je suis très heureuse de réintégrer le mouvement  
en tant que rédactrice en chef et je constate avec plaisir  

que mon feu scout n’a pas tardé à renaître de ses cendres !

Meilleures salutations scoutes

LAURA NEUMANN / AMADOU 
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Philippe Moser / Garfield (coprésident du Comité du MSdS), 
Lisa Strehlke / Fuchur (coresponsable de la commission 
internationale) et Christina Egli / Baixa (coprésidente du 
Comité du MSdS) reçoivent le prix Brandenberger au nom du 
Mouvement Scout de Suisse. 

Photo : Annette Boutellier
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Thinkingday 2025
Notre histoire

DIVERSITÄT UND INKLUSION
Die PBS vereinfacht den Zugang 
zur Pfadi für alle Menschen und 

ermöglicht ihnen, sich in der Pfadi 
zu entfalten.

KOMPETENZEN
Die PBS fördert den ganzheitlichen 

Kompetenzerwerb und stärkt dessen 
Anerkennung intern sowie extern. 
Sie steigert die Bekanntheit des 

gesellschaftlichen Werts der Pfadi.

DIGITALISIERUNG
Die PBS setzt sich aktiv mit digitalen 

Entwicklungen auseinander und 
nutzt bewusst deren Potenziale.

PSYCHISCHES WOHLBEFINDEN
Die PBS sorgt für eine aktive 
Auseinandersetzung mit der 
psychischen Gesundheit und 
ermöglicht die Stärkung ihrer 

Mitglieder

EHRENAMT
Die PBS fördert die 

Rahmenbedingungen für das 
Ehrenamt. Dabei stehen die 

Abteilungen im Fokus.

NACHHALTIGKEIT
Die PBS leistet einen aktiven Beitrag 

zur Nachhaltigkeit und fördert 
entsprechendes Engagement. Sie 
orientiert sich dabei an den SDGs 

der UNO und damit an einem breiten 
Nachhaltigkeitsverständnis.

BASIS
Die laufenden Aufgaben, Produkte, Strukturen und 

Prozesse basieren auf dem Pfadiprofil, den Statuten der 
PBS sowie den «Fundamentals» der Weltverbände und 

werden stetig weiterentwickelt.

STRATEGIE 2025+

MISSION
Die Pfadi fördert die ganzheitliche Entwicklung 
von Menschen und befähigt diese, sich für die 

Gesellschaft zu engagieren und zu einer besseren 
Welt beizutragen.

VISION
Die Schweizer Pfadi prägt die Gesellschaft 

mit ihrem nachhaltigen Engagement 
und einem aktuellen Verständnis der 

Pfadiwerte. 

Die Pfadi ist divers und begeistert mit ihrem 
Programm eine wachsende Zahl Pfadis. 

Die Pfadi wird als wirkungsvolle Kinder- und 
Jugendbewegung zur Entwicklung von 

Lebenskompetenzen anerkannt.

VERNETZUNG
Die PBS stärkt die wirkungsvolle 

Zusammenarbeit aller in der Pfadi. Dabei 
werden Abteilungen, Kantonalverbände, 
Bundesebene, Partnerorganisationen, 

Ehemalige und Weltverbände 
berücksichtigt.

À VENIR

Comment le 
scoutisme doit-il 
évoluer à l’avenir ?
Nouvelle stratégie du Mouvement  
Scout de Suisse en ce début d’année. 

BRICOLAGE

Tempête de neige  
dans le verre
Suis nos instructions de bricolage pour profiter 
d’un hiver blanc !

À L’ARRIÈRE-PLAN

Le prix Brandenberger  
est décerné au Mouvement 

Scout de Suisse (MSdS) 
Un grand prix vient récompenser  

les longues années d’engagement auprès  
des enfants et des jeunes. 

INTERNATIONAL

Une carte postale 
pour ton panneau 

d’affichage
Écris une carte postale à un·e  

scout·e d’un autre pays et reçois-en  
une en retour !
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En bref Votre groupe a-t-il vécu ou fait quelque chose 
d’exceptionnel ? Avez-vous réalisé un projet ? 
Alors écrivez-nous ! Envoyez-nous des photos et  
un petit texte (max. 1200 signes espaces compris) 
relatifs à votre projet à sarasani@msds.ch

Les nouvelles scoutes 

de toute la Suisse COURS DE PERFECTIONNEMENT POUR LES RESPONSABLES 

axé sur les cordes, les nœuds 
et les mousquetons

L’équipe Technique de corde des scout·e·s de Thurgovie a or­
ganisé un week-end de formation pour les responsables où 
nous avons pu approfondir nos connaissances en technique 
de corde. 

Après chaque explication théorique, nous sommes pas­
sé·e·s à la pratique et avons construit en petits groupes des ty­
roliennes, des ponts de corde et une voie de descente en rappel 
– en respectant toujours scrupuleusement les directives J+S. 

Les expert·e·s ont construit à notre intention une tyro­
lienne de 65 mètres de long et mis en place une voie de des­
cente en rappel d’une trentaine de mètres que nous avons 
également utilisées pour le plaisir une fois la nuit tombée. 

Les techniques de corde employées dans d’autres do­
maines, tels que la construction d’échafaudages, de bâti­
ments, etc., nous ont également été présentées. Nous étions 
tellement pris par le sujet, les activités pratiques et l’appren­
tissage que nous avons à peine remarqué la pluie battante le 
samedi, suivie d’une pluie persistante le dimanche. 

Nous avons appris énormément de choses et le week-end est 
passé à toute vitesse malgré nos pantalons et nos vestes imper­
méables trempés à l’intérieur comme à l’extérieur. B-R-A-V-O et 
M-E-R-C-I à tous ceux et celles qui ont contribué d’une manière 
ou d’une autre à ce week-end. C’était fantastique !

Texte  : une participante du module de formation, Yuki, 
groupe scout Seesturm

Teilnehmerin an diesem MF, Pfadi Seesturm, Yuki

Camp Équitable fête ses dix ans

Quelque 120 membres du mouvement scout, de l’UC et de la 
Jubla se sont réunis fin octobre à la ferme culturelle « Hinter 
Musegg » de Lucerne pour fêter les 10 ans du projet « Camp 
Équitable » et assister à la remise des prix 2024. L’événement 
a commencé par une rétrospective des innombrables idées 
créatives mises en œuvre dans les camps ces dernières années 
pour introduire le sujet de la durabilité de manière ludique. 

La remise des prix du concours 2024 avait pour devise « Ce 
qui nous tient vraiment à cœur ». Un prix du public ainsi que 
deux prix spéciaux – l’un pour une activité particulièrement 
créative et l’autre pour une transmission des connaissances 
réussie – ont été attribués parmi les 60 idées soumises. Quant 
au premier prix, c’est la Jubla Dottikon qui l’a remporté pour 
son projet « Les pirates colorent les vêtements ».

La soirée s’est terminée par un repas, des jeux de société et 
une « Silent Party ». On peut dire en résumé qu’il s’agissait 
d’une soirée réussie et que les dix ans du projet ont été célébrés 
dignement. Pour les organisations parrainant le projet, cette 
manifestation était également une fête de clôture puisqu’elles 
passeront les rênes de « Camp Équitable » au Conseil Suisse 
des Activités de Jeunesse (CSAJ) en 2025 afin que celui-ci in­
suffle un nouvel élan et de nouvelles idées au projet !

Lukas Schlagenhauf / Nimbus
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Rencontre cantonale scoute à Frauenfeld

Le week-end des 20 et 21 septembre 2024, plus de 1000 
scout·e·s issu·e·s de 22 groupes thurgoviens se sont réuni·e·s 
à Frauenfeld pour remonter le temps jusqu’à l’année 1999. Le 
programme cadre de la rencontre cantonale « KaTre » compre­
nait une compétition intergroupes axée sur la technique 
scoute, les jeux et le sport. Le samedi après-midi, les scout·e·s 
ont accompli trois postes dans le centre de Frauenfeld, puis 
sont retourné·e·s en 1999 avec la machine à remonter le temps 
« ChronoXplorer3000 ». Outre des jeux typiques des années 
1990, le programme du soir incluait des traditions scoutes 
bien connues. 

Le dimanche, différents groupes scouts thurgoviens ont ins­
tallé et chaperonné huit postes thématiques où les louve­
teaux·ettes et les éclaireurs.euses ont pu rencontrer des bota­
nistes cyborgs fous, retourner dans le Far West et soigner des 
chevaliers·ières blessé·e·s. Ces postes leur ont permis de dé­
montrer leurs connaissances scoutes et de gagner des points 
pour leurs groupes.

La machine à remonter le temps défectueuse a finalement 
pu être réparée et tou·te·s sont revenu·e·s en 2024. La KaTre 
2024 a été à la fois un voyage, une aventure et une compétition 
passionnante où chacun·e a pu faire de nouvelles connais­
sances et vivre de grands moments de scoutisme. 

Lukas Kolb / Minervo

Assemblée des délégué·e·s 2024

LES PRINCIPALES DÉCISIONS

L’assemblée des délégué·e·s du Mouvement Scout de Suisse 
(MSdS) a eu lieu les 16 et 17 novembre 2024 à Bâle. Les repré­
sentant·e·s des 22 associations cantonales s’y réunissent 
chaque année pour se concerter sur les principales affaires du 
MSdS – dont le budget 2025 ainsi que le rapport et le bilan an­
nuels 2023. Cette année, les 150 délégué·e·s ont également 
adopté une nouvelle stratégie (l’article page 10/11 t’en appren­
dra plus à ce sujet). 

En outre, ils·elles ont voté à une large majorité en faveur 
d’une candidature du MSdS en tant que pays hôte du Ro­
verway 2028. Il s’agissait d’un vote consultatif. Le Roverway 
est un camp européen réservé aux scout·e·s de 17 à 22 ans. Il 
appartient aux comités des associations mondiales AMGE et 
OMMS de décider si cet événement aura lieu en Suisse ou non. 

L’assemblée des délégué·e·s se déroule sur tout un week-
end. Outre les votations, les délégué·e·s reçoivent de nom­
breuses informations sur les projets actuels du MSdS et 
peuvent déposer des requêtes. Chaque assemblée des délé­
gué·e·s inclut également un repas commun et un programme 
divertissant en soirée. 

Annina Reusser / Paña
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CRÉATION D’UN NOUVEAU GROUPE

Collection et échange d’insignes

Un groupement d’inté­
rêts pour les collection­
neurs·euses d’insignes 
scouts a été fondé le 30 
août 2024 à Küssnacht 
am Rigi. Le nouveau 
groupe de collection­
neurs·euses d’insignes 
scouts se réunit deux à 
trois fois par an de ma­
nière informelle, en de­
hors des activités nor­
males du mouvement, 
dans un café. 

De plus amples in­
formations sont dis­

ponibles auprès des Swiss Scout & Guide Badge Collectors 
(SSGBC). Tu peux contacter Martin Bosle, alias Dachs, par 
e-mail à l’adresse pfadfinder.abzeichen@gmail.com pour 
toute demande de renseignement. Il suffit d’indiquer tes nom 
et prénom, ton totem et ton adresse e-mail ainsi que le mot-clé 
« insigne scout » pour recevoir la documentation. 
Instagram: @pfadfinder.abzeichen 

Martin Bosle / Dachs
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En bref 
Le « village SMT » 

POUR LES SCOUT·E·S MALGRÉ TOUT, MAIS PAS SEULEMENT

À Bienne, les Scout·e·s Malgré Tout (SMT) sont une tradition : 
en effet, un local SMT pour les personnes avec handicap y a 
été créé il y a plus de 40 ans déjà. Puis, il y a 30 ans, celui-ci a 
déménagé à La Neuveville, où la Fondation SMT Bienne 
construira un « village SMT » inclusif dans les cinq années à 
venir – un village pour les Scout·e·s Malgré Tout, mais pas 
seulement.

Outre 50 places d’habitat assisté pour des personnes en situa­
tion de handicap, le projet inclut un campement avec feu de 
camp, où des groupes scouts pourront planter leurs tentes 
pour participer temporairement à la vie du « village SMT ». De 
là, ils pourront se rendre au lac de Bienne, à l’île Saint-Pierre 
ou sur le Chasseral, avant de passer la soirée autour du feu à 
déguster des bananes grillées au chocolat avec les résident·e·s 
du « village SMT ».

Il manque actuellement 5,3 millions de francs pour finan­
cer ce projet, dont le coût s’élève à 28 millions. C’est pourquoi 
la Fondation SMT Bienne veut organiser une campagne de 
collecte de fonds. Le comité de patronage est présidé par Hans 
Stöckli, alias Flöige. L’ancien maire de Bienne a été respon­
sable de groupe SMT dans sa jeunesse et est aujourd’hui 
membre du conseil de la Fondation Suisse du Scoutisme.

Informations et contact : www.pta-village.ch

Peter Staub, campagne de financement SMT Bienne

De Scuol à Munich à vélo 

Après de longs préparatifs incluant la planification de l’itiné­
raire et des menus, des réservations de train et des actions de 
financement, notre camp d’été à vélo de Scuol à Munich a en­
fin pu commencer. Quatorze participant·e·s et quatre respon­
sables de la branche Picos du groupe scout de Brugg se sont 
lancé·e·s dans cette aventure, leurs sacoches de vélo remplies 
à ras bord. Au fil des jours, nous sommes devenu·e·s des pros 
du vélo tout terrain, du (dé)montage de tentes et de la cuisine 
sur réchaud. 

Les différentes étapes de l’itinéraire étaient très diversi­
fiées et nous avons longé l’Inn la plupart temps. Les 260 km 
qui nous séparaient de Munich nous ont inspirés un certain 
respect au début mais les étapes étaient tout à fait réalisables. 
Chaque camping a été une petite surprise. Nous y avons ren­
contré des personnes de nombreux pays avec une grande ou­
verture d’esprit, nos voisin·e·s étaient serviables et nous y 
jouissions d’une grande liberté de mouvement et d’une vue 
fantastique.

Au bout de dix jours, nous sommes arrivé·e·s à Munich, 
fiers·ières des kilomètres et du dénivelé surmontés à vélo. À 
Munich, le temps a passé à toute vitesse. Après trois jours 
dans la métropole, nous sommes rentré·e·s en train, des sou­
venirs inoubliables plein la tête.

Vera Mayer / Jojo
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avant de compiler les stratégies qui leur font du bien et les 
aident à surmonter les situations difficiles. Ce faisant, les pi­
cos ont constaté que l’objectif fondamental de la loi scoute 
était de protéger et de renforcer la santé mentale des membres 
du mouvement.

Tu souhaites toi aussi aborder ce sujet avec ton groupe ? 
Pour plus d’informations, rends-toi sur (seulement en allemand) : 
www.noworries.ncbi.ch 
Contact : Anina Schmid anina.schmid@ncbi.ch

Anina Schmid-Mahler 
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NO WORRIES?

La santé mentale, parlons-en !

«  J’ai réalisé que la santé mentale était un sujet important 
pour les responsables scouts. » Tel est le feed-back d’une par­
ticipante de l’atelier « No Worries ? » organisé par l’associa­
tion NCBI Suisse en collaboration avec la branche Picos du 
groupe scout Wohle. 

Cinq picos motivé·e·s et intéressé·e·s ainsi que deux res­
ponsables se sont retrouvé·e·s au local scout par un samedi 
d’octobre froid et humide pour se pencher sur un sujet d’ac­
tualité, important mais difficile  : la santé mentale. À l’aide 
d’exercices interactifs, ils·elles ont réfléchi à leur propre façon 
de concevoir et de définir la santé mentale. Ils elles ont égale­
ment discuté des facteurs qui lui sont bénéfiques ou nuisibles 

66



COURS GILWELL

Un retour aux sources du scoutisme 

Cet automne, 20 responsables de toute la Suisse se sont re­
trouvé·e·s en Italie pour vivre le cours Gilwell. Cette formation 
vise à alimenter la flamme du scoutisme qui vit dans chacun 
et chacune et permet le développement d’un projet de grande 
ampleur. C’est par un grand soleil que nous nous sommes ren­
contré·e·s à la gare de Gênes, mais la pluie est vite arrivée… 
Peu importe que le sol soit mouillé et que l’on ne puisse pas 
profiter de la vue, l’esprit scout qui nous a guidé jusqu’ici 
nous encourage à profiter de chaque instant !

Cette semaine sous tente fut l’occasion de partager avec les 
autres personnes présentes. Les sujets étaient vastes et va­
riés : les valeurs du scoutisme, nos visions pour l’avenir, ou 
encore les expériences vécues durant notre parcours. Mais 
nous n’avons pas fait que de discuter, il y a eu des moments 
de travail sur nos projets, ainsi que des moments de jeu et de 
détente, avec la construction d’un sauna par exemple. Nous 
avons aussi découvert plein de traditions, notamment inter­
nationales. Ce cours Gilwell donne l’occasion de vivre une ex­
périence très enrichissante.

Auxane Bolanz / Mésange

JAMBOREE

Premières impressions du CEJ en Slovaquie

L’été dernier, une délégation suisse composée de onze 
membres du groupe scout Langenthal a effectué un trajet de 
14 heures pour se rendre à Turčianske Teplice, en Slovaquie 
centrale. C’est en effet là que s’est déroulé le Central European 
Jamboree (CEJ), auquel 1000 jeunes, des membres de l’Inter­
national Staff Team (IST) et des responsables de dix pays 
européens ont participé du 2 au 8 août 2024 sous la devise 
« Beyond the Horizon ».

L’ambiance était déjà excellente lors de la cérémonie d’ou­
verture. Un programme varié a été proposé au cours des jours 
suivants, dont l’International Day, où les délégations ont pré­
senté des spécialités, des danses et des jeux de leurs pays res­
pectifs. Les jeunes présents ont également pu participer à des 
actions amusantes telles qu’un grand jeu de terrain, une ex­
cursion dans un parc accrobranche, des activités aquatiques 
dans la piscine et un jeu de piste créatif dans la campagne. 
Ils·elles ont en outre pu découvrir l’histoire de la région de 
manière interactive en visitant l’écomusée.

Pour varier les plaisirs et nouer des contacts internatio­
naux, les participant·e·s ont également pu participer à des ac­
tivités en libre accès durant leur temps libre. Avec sa musique 
forte, ses danses et son atmosphère entraînante, le pro­
gramme du soir était idéal pour nouer de nouvelles amitiés et 
échanger l’un ou l’autre foulard en souvenir !

Djenai / Marianne Ott
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Fondée en 1965 par Irma Marthe Brandenberger en hom­
mage à son père – le Dr. Jacques Edwin Brandenberger, 
inventeur de la cellophane – la Fondation Dr. J. E. Bran­
denberger a pour mission de récompenser des individus, 
et exceptionnellement des institutions suisses, pour 
leurs contributions remarquables à la culture humani­
taire. Pour la deuxième fois seulement, une organisation 
a été choisie pour recevoir cette distinction, marquant 
ainsi une reconnaissance historique pour le Mouvement 

Scout de Suisse. La remise officielle du prix s’est dérou­
lée le 30 novembre 2024 à Berne. Lors de la cérémonie, la 
conseillère fédérale, Madame Viola Amherd, a affirmé 
que nous incarnons, toutes et tous, un exemple vivant de 
valeurs vécues. Elle a souligné que nous inspirons celles 
et ceux qui nous entourent à explorer le monde avec un 
esprit curieux, à prendre des responsabilités et à démon­

À L’ARRIÈRE-PLAN

LES SCOUTS,  
UNE ECOLE DE VIE 

C’est avec une immense joie et une profonde fierté que le SARASANI vous partage une grande nouvelle : le 
Mouvement Scout de Suisse a été honoré par le prestigieux prix de la Fondation Dr. J. E. Brandenberger  

pour l’année 2024. Ce prix récompense cette année notre engagement continu en faveur de l’éducation à la 
tolérance, au respect, à la dignité et à la coexistence dans la paix.

VALÉRIE TORTI / CAVIA ENTREPRENANTE

« Le scoutisme est une école de vie et 
un réseau sans frontières,  

offrant des expériences et souvenirs 
inoubliables. »

LISA STREHLKE / FUCHUR, CORESPONSABLE  
DE LA COMMISSION INTERNATIONALE DU MSDS

En savoir plus sur la  
Fondation Dr. J. E. Brandenberger :
stiftungbrandenberger.ch

trer que la véritable force réside dans notre capacité à ac­
complir de grandes choses ensemble. Les coprésidents 
du MSdS ont, eux aussi, exprimé leur gratitude et leur 
joie. La Coprésidente Christina Egli / Baixa a rappelé que 
le scoutisme est un mouvement pédagogique qui contri­
bue au développement personnel et promeut ainsi la to­
lérance et la paix. Philippe Moser / Garfield, Coprésident, 
a ajouté que nous, les scout·e·s, nous efforçons chaque 
jour de rendre le monde un peu meilleur et d’apporter 
une contribution à la société. Ce moment fort a été une 
célébration non seulement pour notre mouvement, mais 
aussi pour toutes celles et ceux qui voient dans le scou­
tisme une force capable de transformer des vies et de ren­
forcer les liens au sein de la société. 

Le Mouvement Scout de Suisse remercie la Fondation 
Dr.  J. E.  Brandenberger pour cette reconnaissance et 
vous, cher.e.s castors, louveteaux.ettes, éclaireurs.euses, 
picos, responsables et routiers.ères qui portez chaque 
jour les valeurs du scoutisme dans vos actions. 

8



En discussion

Lors d’une interview, le SARASANI a eu l’oppor­
tunité d’en apprendre davantage sur la Fondation 
Dr.  J. E.  Brandenberger, grâce à sa Présidente, 
Monica Duca Widmer. (petite photo à droite, en haut)

La promotion de tolérance, de respect, de 
dignité et de coexistence dans la paix définit 
parfaitement le chemin du scoutisme depuis 
111 ans. Quelle est la raison pour laquelle vous 
avez décerné ce prix ?
Pour 2024, le thème était « Éducation pour la pro­
motion de la tolérance, du respect, de la dignité et 
de la cohabitation pacifique. » Le choix était clair : 
le Mouvement Scout de Suisse correspondait par­
faitement aux critères fixés par la Fondation. C’est 
pour cela que nous vous avons choisi.

Pour les jeunes qui s’investissent dans le 
scoutisme, quels conseils leur donneriez-vous 
pour maximiser leur impact social ? 
Je pense qu’il faut vivre selon ses valeurs. Cela 
contribue à l’amélioration des relations sociales et 
à la résolution de nombreux problèmes de notre 
époque. En étant un exemple, on inspire les autres, 
et cela, c’est précieux.

Les responsables scout·e·s investissent 
beaucoup de temps à créer et organiser des 
activités et il arrive qu’ils·elles atteignent 
leurs limites. En tant que responsable  
d’entreprise, que penseriez-vous d’accorder 
du temps à vos employé.e.s, membres du 
scoutisme, pour gérer leur engagement ? 
C’est une excellente idée. Dans mon entreprise, 
j’encourage ce type d’engagement. Les personnes 
investies dans la société sont souvent très perfor­
mantes sur le plan professionnel. C’est un enrichis­
sement mutuel, et il serait juste que les entreprises 
soutiennent davantage ce type d’activité.
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Photo de groupe avec la conseillère fédérale Viola Amherd (au premier rang, avec le foulard du mova)

 
Cet article parle du prix Brandenberger. Ce 
prix est décerné par une fondation suisse 
une fois par an. Le Mouvement Scout de 
Suisse l’a reçu il y a peu pour son grand en-
gagement auprès des enfants et des jeunes. 
Nous nous réjouissons que nos longues 
années de travail bénéficient d’une telle re-
connaissance. Une fête a été organisée 
pour la remise du prix.

En bref !

Explication simple
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BASE
Les tâches, produits, structures et processus en cours se basent sur  

le Profil du scoutisme, les statuts du MSdS ainsi que les « fundamentals » 
des associations mondiales et sont développés en permanence.

À VENIR

La nouvelle stratégie 
du MSdS 

Dans les années à venir, les thèmes et objectifs du Mouvement  
Scout de Suisse (MSdS) suivront sept axes stratégiques.

ANNINA REUSSER / PAÑA

MISSION
Le scoutisme encourage le développement  

global e la personne; il donne aux individus les moyens 
de s’engager pour la société et de contribuer à un 

monde meilleur.

Le scoutisme pourrait évoluer d’innombrables manières 
dans le futur. C’est pourquoi le MSdS a défini sept axes 
stratégiques qui nous indiquent la voie à suivre et les ob­
jectifs à atteindre. 

Par exemple  : «  le bénévolat » (voir à droite)  : entre 
autres, le MSdS veut faire en sorte que les responsables 
disposent du temps, des connaissances et du soutien né­
cessaires pour mettre sur pied un fantastique programme 
scout samedi après samedi, camp après camp.

Les axes stratégiques sont subordonnés à la mission 
et à la vision du MSdS. La vision décrit l’image idéale que 
nous avons du Mouvement Scout de Suisse. La stratégie 
doit nous aider à nous rapprocher le plus possible de cet 
idéal. La mission explique pour quelles raisons on a be­
soin des scout·e·s. Elle détermine les objectifs des axes 
stratégiques. 

Pourquoi le MSdS a-t-il besoin d’une stratégie ? 
Le MSdS est l’association nationale des scout·e·s suisses. 
En tant que tel, il se doit de garantir le bon fonctionne­
ment des associations cantonales et des groupes et d’en­
courager les jeunes à s’engager au sein de la société. C’est 
pourquoi les scout·e·s doivent et veulent se pencher sur 
des thèmes de société actuels tels que la durabilité et le 
bien-être mental. Pour ce faire, un plan d’action est né­
cessaire : c’est la stratégie du MSdS. 

Celle-ci est valable pour sept à dix ans. Pendant ce 
temps, le MSdS travaillera à de nombreuses mesures per­
mettant d’atteindre les objectifs. La dernière stratégie est 
entrée en vigueur en 2017. C’est pourquoi le Comité du MSdS 
en a élaboré une nouvelle en concertation avec le niveau 
fédéral et les associations cantonales. La nouvelle stratégie 
a été adoptée lors de l’Assemblée des délégué·e·s 2024 (tu 
trouveras plus d’informations sur l’AD à la page 5).
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VISION
Le scoutisme suisse marque la société par  

son engagement durable et son interprétation 
actuelle des valeurs scoutes. 

Le scoutisme est diversifié et son programme 
enthousiasme un nombre croissant de scout·e·s. 
Le scoutisme est reconnu comme un mouvement 

d’enfants et de jeunes qui contribue  
activement au développement de leurs compé-

tences de vie.
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DURABILITÉ
Le MSdS contribue activement  
à la durabilité et encourage un 

engagement dans ce sens. Pour ce 
faire, elle se réfère aux ODD de 

l’ONU et donc à une large compré-
hension de la durabilité.

DIVERSITÉ ET INCLUSION
Le MSdS simplifie l’accès au scoutisme 

pour toutes les personnes et leur permet 
de s’épanouir dans le scoutisme.

NUMÉRISATION
Le MSdS se penche activement sur  
les développements numériques  

et utilise sciemment leurs potentiels.

RÉSEAU
Le MSdS renforce la collaboration efficace 

de tou·te·s au sein du scoutisme. Les 
groupes, les associations cantonales, le 
niveau fédéral, les organisations parte-

naires, les ancien·ne·s et les associations 
mondiales sont pris en compte.

BÉNÉVOLAT
Le MSdS encourage les conditions cadres 

pour le bénévolat. Dans ce contexte,  
les groupes sont au centre des préoccu-

pations.

BIEN-ÊTRE MENTAL
Le MSdS assure une réflexion active  

sur la santé mentale et permet  
le renforcement de ses membres.

COMPÉTENCES
Le MSdS encourage l’acquisition de 
compétences de manière globale et 

renforce leur reconnaissance en interne 
et en externe. Il augmente la visibilité  

de la valeur sociale du scoutisme.
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Stratégies
ILLUSTRATIONS ET TEXTE : SARAH FURRER / ALOUETTE

Bande dessinée

Aujourd’hui, c’est le jour de la course au thé ! Quelle patrouille 
arrivera à le préparer le plus vite possible ? Sauront-ils protéger 
leur feu des boules de neige adverses ?

C’était peut-être  
pas une super stratégie de 
se servir de nos vêtements 

pour créer des diversions 
finalement…  

Il fait quand même  
très froid…

Oui, et en plus si on reste  
groupés près du feu pour se réchauffer  

il se fera repérer trop vite…

Déjà ? Nos mannequins  
ne les ont pas distraits du tout ?  
Tim ne pourra pas protéger le feu 

tout seul…

Forcément, ils  
ont dû voir la fumée, zut !  

On n’y a pas pensé…

Oh, les boules ne tiennent  
pas sous la pression !

On a peut-être fait égalité,  
mais au moins comme ça on a deux fois 

plus de thé chaud !

Est-ce qu’on fait  
la paix ?

Oui, volontiers !

On fera tous mieux la 
prochaine fois !

Haha, on va vous battre  
à plate couture, grâce aux lance-neige  

qu’on a préparé ! Notre stratégie  
est infaillible !

Vite, retour au feu !  
On s’est fait repérer !
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Une oeuvre d’art en pointillés
Dans le labyrinthe de traits se cache une image. Sauras-tu  

trouver ce qu'elle représente ? Colorie les champs avec les différents  
symboles dans la bonne couleur, et tu trouveras l’image.

ILLUSTRATIONS ET TEXTE : ANINA RÜTSCHE / LANE

 = Orange,    = Marron,    = Vert,    = Bleu clair
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Tableau d’affichage

La brochure de la branche Castors est là !

🎉 WAOUH ! 🎉 Plus de 10 000 
followers sur Instagram 🎂

Un grand MERCI à tou·te·s pour votre contribution 
au Mouvement Scout de Suisse. Nous avons fêté 
l’événement avec un gâteau spécial MSdS de notre 
présidente Baixa. ⛺ Nous utilisons Instagram  
pour vous communiquer les nouvelles scoutes les 
plus intéressantes et partager les photos les  
plus cools prises aux camps, aux formations et  
aux activités du samedi. 🥾

Suis-nous, toi aussi, sur @pfadiscout  
pour ne plus rien manquer !

Escape room : serez-vous plus rapides que la branche 
Route d’Andelfingen ? 

Le service de prévention « Au Volant Jamais » (AVJ) a invité des groupes  
scouts à se mesurer les uns aux autres dans son escape room « Drive Out ». 
Quelle est l’équipe qui parviendra à se libérer le plus rapidement grâce à son 
esprit logique, sa rapidité et son travail d’équipe ? La clé est une réflexion 
approfondie sur la consommation de substances psychoactives durant la vie 
nocturne et l’altération de la capacité à conduire qui en résulte.

En collaboration avec l’AVJ, l’équipe Prévention du Mouvement Scout de Suisse 
a désigné l’équipe gagnante, c’est-à-dire celle qui est parvenue à sortir le plus 
rapidement de l’escape room. Neuf groupes scouts de Suisse alémanique ont 
participé au concours de prévention. Le plus rapide est originaire d’Andelfingen. 
Il n’a mis que 41 minutes pour se libérer – Bravo !

L’escape room « Drive Out » est ouverte jusqu’en juin  
2025 à Zurich (offre disponible en allemand uniquement). 
Elle vaut le détour !

Pour plus d’infos : www.escaperoom-driveout.ch
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La branche Route du groupe scout d’Andelfingen a remporté le concours !

Le Mouvement Scout de Suisse propose des brochures contenant  
les informations les plus importantes pour les responsables  
des différentes branches. La brochure de la branche Castors vient 
aujourd’hui compléter la série.

Elle s’adresse à tou·te·s les responsables castors et aux groupes qui 
souhaitent fonder une Colonie. De quoi les castors ont-ils besoin ? 
­Comment planifier une activité adaptée à cette branche ? Comment  
gérer les contacts avec les parents ? De quels aspects faut-il tenir  
articulièrement en compte lors de la création d’une branche Castors ?  
Tu trouveras les réponses à toutes ces questions dans la brochure  
de la branche Castors, publiée en complément du livre « Un an avec 
Mauna et Sori nos copains castors » et des supports correspondants.

Scanne ce QR-code pour accéder à la brochure  
de la branche Castors !
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Plus de 350 groupes ouvriront  
leurs portes le samedi  

15 mars 2025 – allez-y ensemble.

Fais découvrir le scoutisme 
à tes ami·e·s !

www.pfadi.swiss/participer

Nous avons besoin de toi !
Les Scout·e·s Malgré Tout (SMT) ont fêté leurs cent 
ans en 2024. Depuis 2016, les SMT de Baden 
possèdent leur propre groupe, au sein duquel des 
enfants et des jeunes atteint·e·s d’un handicap 
cognitif ou physique peuvent partir à l’aventure pour 
un après-midi, voire plusieurs jours, lors des camps. 
Toutefois, pour que ces enfants et ces jeunes  
puissent bénéficier de ces loisirs, nous avons besoin 
de responsables supplémentaires de toute urgence !

Nous réalisons chaque mois une activité qui dure 
généralement deux heures et demie. Elle a toujours 
lieu le samedi, dans différents endroits d’Argovie.  
En outre, nous organisons chaque année nos 
légendaires camps d’automne et de l’Ascension. 
L’activité de responsable chez les SMT ne demande 
pas énormément de temps. La concilier avec une 
formation, des études ou une activité professionnelle 
ne pose aucun problème.

Nous avons éveillé ta curiosité ?

Dans ce cas, contacte Plüm dès aujourd’hui pour faire 
connaissance avec notre groupe SMT. Nous sommes 
impatient·e·s de te rencontrer !

pluem@ptabaden.ch
076 240 28 15
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La « Journée de la bonne action » est une initiative de la Coop. 
La sixième édition aura lieu le 24 mai 2025. Les scout·e·s  
sont, cette année aussi, son partenaire principal. C’est 
pourquoi nous vous demandons de nous soutenir ! Planifiez 
une activité ce jour-là, inscrivez-vous à l’événement dans 
MiData et savourez un goûter de la Coop. Vous pouvez choisir 
librement votre bonne action, qu’il s’agisse de porter les 
achats jusqu’à la voiture, d’arracher des mauvaises herbes ou 
de construire un hôtel à insectes. Nous comptons sur vous !
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Inscrivez-vous dès maintenant à la Inscrivez-vous dès maintenant à la 
Journée de la bonne action 2025Journée de la bonne action 2025

Ton annonce sur le tableau d’affichage

Tu cherches encore des gens pour  
ton projet? Tu veux partager quelque chose 

de cool? Ton groupe organise-t-il un  
évènement extraordinaire? Alors le tableau 

d’affichage de SARASANI est pour toi!
 

Envoie-nous ta petite annonce par e-mail. 
Il peut s’agir d’un simple texte (400 à  
1000 signes, espaces compris et titre  

inclus), mais nous acceptons les petites 
annonces avec un design personnalisé  

en résolution imprimable.
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INTERNATIONAL

Action cartes postales 
pour le Thinking Day

Le Thinking Day célèbre la naissance du couple fondateur du mouvement scout. En effet, Lady Olave  
et Lord Robert Baden Powell (BiPi) sont nés le 22 février tous les deux. Chaque année, environ  

50 millions de scout·e·s dans le monde entier marquent ce jour spécial pour exprimer leur amitié. Nous 
aussi – par le biais d’une action spéciale cartes postales, entre autres.

URSINA ZWICKY / PERELÍN

Comment procéder :

1.	 Conception de la carte postale : découpe le modèle 
de carte reproduit ici, plie-le et colle-le. Tu peux 
décorer la face libre avec un dessin ou un message en 
rapport avec la devise de cette année « Notre histoire ».

2.	 Inscription : enregistre-toi le plus rapidement 
possible sur thinkingday-anmeldung.pfadfinden- 
in-deutschland.de puis inscris-toi à l’action,  
seul·e ou avec les membres de ton groupe. La date 
limite d’inscription est le 2 février 2025.

3.	 Obtention de l’adresse : à partir du 10 février 2025,  
u pourras à nouveau te connecter au site  
pour obtenir l’adresse de la personne à qui tu  
devras envoyer ta carte.

4.	 Envoi de la carte : écris l’adresse sur la carte, 
affranchis-la (songe à vérifier les frais de port pour 
l’étranger !) et glisse-la dans une boîte à lettres  
pour le 17 février 2025 au plus tard.

5.	 Réception d’une carte : une carte postale scoute te 
parviendra aux environs du Thinking Day, c’est-à-dire 
du 22 février. De qui pourrait-elle bien être et de quel 
pays ?

Remarque importante : tes données seront uniquement 
utilisées dans le cadre de cette action et effacées après 
celle-ci.

Tu peux adresser tes questions et suggestions à 
international@pbs.ch

Participe toi aussi !

Des scout·e·s des pays et régions germanophones s’en­
voient des cartes postales et des messages pour le 
Thinking Day. Nous vous invitons tou·te·s chaleureuse­
ment à prendre part à cette belle action, qui symbolise le 
lien entre scout·e·s du monde entier ainsi qu’entre les 
associations scoutes. Le Mouvement Scout de Suisse 
(MSdS) invite également ses membres francophones à 
participer, pour célébrer la diversité de notre mouve­
ment. Nous comptons sur votre compréhension pour le 
fait que cette activité est organisée par le « Ring deutscher 
Pfadfinder*innenverbände » et que le site web est donc 
uniquement en allemand.

Tu peux participer seul·e ou avec ton groupe scout.

Tu peux écrire ton message en français. Et si tu reçois une 
carte dans une langue que tu ne comprends pas ? Pas de 
panique ! Tu trouveras sûrement quelqu’un pour t’aider 
à la traduire – c’est ça qui rend cette expérience encore 
plus passionnante.

Toutes les informations importantes  
ainsi que le modèle de carte postale sont 
disponibles en ligne sur le site:  
thinkingday.pfadfinden-in-deutschland.de
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Conception de la carte : dès maintenant
Date limite d’inscription : le 2 février 2025
Attribution des adresses : le 10 février 2025
Envoi de la carte postale : le 17 février 2025

Dates à retenir
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Name, Vorname

Alter, Verband

PLZ, Ort, Land

Straße, Hausnummer

Empfänger*in

Name, Vorname

PLZ, Ort, Land
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Bitte 
ausreichend 
frankieren

Thinkingday 2025

Veuillez  
affranchir  
suffisam-

ment

Expéditeur·trice Destinataire

Nom, prénom

Rue, numéro

Code postal, ville, pays

Âge, association

Nom, prénom

Rue, numéro

Code postal, ville, pays

Célébrer le Thinking Day

En plus de l’action de cartes postales, tu peux célébrer 
le Thinking Day de plusieurs façons :
•	 Porte ton foulard ou ta chemise scoute – à l’école,  

au travail ou dans tes loisirs.
•	 Partage ta célébration sur les réseaux sociaux avec  

le hashtag #WTD2025.

Participe et montre au monde entier que les scout·e·s 
sont une grande famille, unie par-tout dans le monde.

Thinking Day 2025
Notre histoire
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INTERNATIONAL

Explorer Belt 
200 kilomètres contre le vent

31 routiers et guides ont participé à l’Explorer Belt 2024 en Norvège. Les douze  
équipes ont dû braver le froid et le vent. Elles ont surmonté tous les obstacles et sont 

parvenues au bout de leurs circuits respectifs – avec un peu d’aide. 
SEBASTIAN SCHNEIDER

3

 
Dans ce compte rendu, les partici-
pant·e·s racontent les expériences vé-
cues durant l’Explorer Belt. L’Explorer 
Belt est un projet réservé aux scout·e·s 
de 20 ans et plus. Il a lieu dans un pays 
différent chaque année. L’été dernier, 
il s’est déroulé en Norvège. Trente-et-
un routiers et guides suisses y ont par-
ticipé. Ils·elles ont parcouru des éten-
dues sauvages par petits groupes 
après avoir planifié leurs propres iti-
néraires. Au total, leur trek a duré onze 
jours. Tou·te·s sont arrivé·e·s au but.

En bref !

Explication simple
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Retrouvailles et embrassades  : les six membres de 
l’équipe de projet accueillent les 25 routiers et guides à 
leur arrivée à la gare de Trondheim après le trekking. 
Ils·elles ont beaucoup de choses à se raconter au retour 
de cette grande aventure en Norvège centrale. Les parti­
cipant·e·s ont terminé l’Explorer Belt 2024 sans incidents 
notables. Ils·elles ont surmonté dix nuits et onze jour­
nées de randonnée. Ils·elles ont 200 kilomètres dans les 
jambes et des milliers de souvenirs en tête. Ils·elles sont 
peut-être épuisé·e·s, mais cela ne se voit pas.

Chaque équipe a planifié elle-même son circuit
L’Explorer Belt 2024 a eu lieu selon la nouvelle méthode 
« uncharted lands ». Cela signifie que les participant·e·s 
ne connaissent pas le but du voyage avant de partir. Les 
préparatifs se déroulent sur base des données clima­
tiques. Une fois à destination, les itinéraires quotidiens 
(une vingtaine de kilomètres) doivent être planifiés rapi­
dement, mais minutieusement. Cette année, les douze 
équipes disposaient de sept régions différentes pour 
leurs randonnées.

À l’aller, elles ont compris en voyant les sommets en­
neigés depuis le train que l’été dans leur destination 
n’était en rien comparable à ce qu’elles connaissaient en 
Suisse. Certain·e·s participant·e·s ont pris froid à la sta­
tion de sports d’hiver d’Oppdal alors que la canicule ré­
gnait sur le plateau. Le matin du 22 août, après trois jour­
nées de planification, ils·elles sont prêt·e·s. Avant de se 
souhaiter bon voyage, ils·elles se voient remettre un mor­
ceau de pain et une pomme par l’équipe de projet – dans 
la plus pure tradition «  BiPi  ». Bien qu’un peu ner­
veux·euses, les participant·e·s se réjouissent de partir à 
la découverte des vallées norvégiennes après leurs longs 
préparatifs. « C’est le type d’expérience où l’on teste ses 
propres limites », déclarent Loki et Flick, deux routiers 
particulièrement motivés originaires de Goldach, qui se 
baladent en shorts en permanence et franchiront de 
nombreux mètres de dénivelé. 

Dans la boue et le froid
En effet, par mauvais temps, de longs pantalons de ran­
donnée présentent certains inconvénients : sans protec­
tion additionnelle, ils se mouillent rapidement quand la 
pluie tombe à l’horizontale et deviennent lourds à porter. 
En outre, là où le terrain est profond et moussu, même 
des chaussures de randonnée fraîchement impermé­
abilisées ne tardent pas à être trempées. Dans ces mo­
ments-là, on a le sentiment d’être un poisson plutôt 
qu’un oiseau migrateur. Les réserves d’énergie sont limi­
tées et le sac à dos, qui pèse plus de 23 kilos, vous enfonce 
dans le sol marécageux. Sur le plateau du parc national 
de Rondane, les pierres tapissées de lichen clair évoquent 
des coraux. Le ciel couvert est à l’image de l’eau, les ra­
fales rappellent les courants marins. Hormis le vent qui 
siffle dans les oreilles, il fait calme ; on rencontre peu de 
randonneurs. Les parcs nationaux norvégiens sont 
vastes et la limite des arbres, à 1100 m d’altitude, est ra­
pidement dépassée. 

Cette année, les rencontres avec des animaux sauvages 
sont rares. Quelques équipes ont cependant l’occasion 
d’observer des troupeaux de rennes ou de contempler – 
de loin, heureusement – d’imposants bœufs musqués en 
train de paître. 

DNT plutôt que SOS
Quels enseignements avons-nous tirés de l’Explorer Belt 
2024 ? Nous avons non seulement appris qu’il était pos­
sible de monter une tente sous la pluie et de surmonter 
une nuit de gel avec l’équipement adéquat, mais aussi et 
surtout qu’il était important de prendre des décisions ra­
tionnelles et d’accepter ses propres limites. Par un tel 
temps et un tel vent, il était inévitable que la plupart 
s’offrent une pause dans un refuge de montagne – appe­
lé DNT-Hytta en norvégien – pour passer une, voire deux 
ou trois nuits, au sec. Grâce à la conduite responsable des 
participant·e·s, aucune équipe n’a rencontré de pro­
blème majeur et toutes ont a pu transmettre le « status 
green » par émetteur satellite chaque soir. Aucune alerte, 
aucun SOS n’a dû être lancé. Les routiers et les guides ont 
bien mérité leur ceinture d’explorateur.

1.	 Une fois à destination, les participant·e·s 
planifient leurs circuits.

2.	 Randonnée sur les plateaux du parc national de 
Rondane.

3.	 En Norvège, sécher l’équipement relève du défi  
car le temps ne cesse de changer. Heureusement, 
les refuges du DNT sont là !

4.	 Le vent emporte la housse du sac à dos de Wirbel, 
un membre de l’équipe de projet, qui parvient 
heureusement à la récupérer après la photo. 

5.	 De joyeuses retrouvailles à Trondheim.1
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Tu trouveras les instructions 
de bricolage à imprimer sur : 
sarasani.swiss/bricolage

Que la neige enveloppe tout de son manteau blanc ou qu’elle ait  
fondu depuis longtemps, grâce à notre idée de bricolage, tu pourras la 

conserver dans ta chambre et savourer l’hiver en plein été. 
TEXTE ET PHOTOS : KERSTIN FLEISCH / CAYENNE

BRICOLAGE

Neige sous verre

Il te faut:�

	� Un bocal vide avec un couvercle à visser  
(par ex. un pot de confiture, de miel,  
de pesto ou similaire), bien lavé

	� De l’eau distillée
	� Des paillettes ou de la neige artificielle
	� Du liquide vaisselle
	� De la pâte Fimo
	� Un pistolet à colle chaude ou de la colle forte
	� Une plaque à pâtisserie et du papier cuisson
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Comment faire …
1. Fabrication des figurines en pâte Fimo

	· Malaxe la pâte Fimo et forme les petites figurines que tu 
souhaites mettre dans ta boule à neige. 

	· Pour faire un bonhomme ou une bonne femme de neige :
1.	 Forme deux boules et pose-les l’une sur l’autre.
2.	 Pour faire l’écharpe, aplatis un long rouleau de pâte Fimo 

 et place-le autour du cou.
3.	 Pour le haut-de-forme, fais un gros rouleau noir et  

pose-le sur la tête. Forme ensuite un fin rouleau noir et 
place-le autour du gros rouleau noir.

4.	 Pour les boutons et les yeux, presse de petites boules sur 
ton bonhomme/ta bonne femme de neige.

	· Pour faire un sapin :
1.	 Découpe un arbre dans la pâte Fimo verte à 

l’aide d’un emporte-pièce en forme de sapin.
2.	 Pétris de la pâte Fimo noire avec de la verte, 

aplatis-la et découpe un sapin à l’emporte-pièce.
	· Si le couvercle de ton bocal est suffisamment grand, tu peux 

bricoler un fond où poser tes figurines pour qu’elles se voient 
mieux.

	· Cuis tes figurines en pâte Fimo conformément aux instructions  
sur l’emballage. 

2. Fixation des figurines sur le couvercle

	· Dépose un peu de colle sur le couvercle.

	· Colle délicatement tes figurines sur le couvercle. Laisse bien 
sécher la colle.

3. Préparation des paillettes et de l’eau

	· Remplis le verre aux ¾ avec de l’eau. Veille à laisser suffisam-
ment de place pour la « neige ».

	· Verse des paillettes ou de la neige artificielle dans l’eau. La neige 
artificielle doit être humidifiée au préalable (voir mode d’emploi). 
Ferme le couvercle et regarde l’effet obtenu. Tu peux rajouter des 
paillettes / de la neige si nécessaire.

	· Verse une goutte de liquide vaisselle dans le bocal pour que la 
neige ne s’agglutine pas.

	· Rajoute de l’eau jusqu’à ce que le verre soit entièrement rempli. 
Il ne doit plus y avoir d’air à l’intérieur du bocal quand tu visseras 
le couvercle avec les figurines.

	· Ouvre à nouveau le bocal et sèche le bord fileté.

4. Colmatage du couvercle

	· Applique de la colle sur le bord du couvercle pour le rendre 
étanche.

	· Place délicatement le couvercle avec les figurines sur le  
bocal et visse-le à fond.

	· Applique aussi de la colle sur le bord extérieur du couvercle.Et voilà, c’est fini !
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Réseaux sociaux : le best of

Suis le Mouvement Scout de Suisse 
(MSdS) sur les réseaux sociaux, afin de 
ne plus rien manquer !
Marque et mentionne-nous dans tes 
posts scouts, afin que d’autres 
personnes puissent également les voir.

	 @pfadiscout

 	 /pfadiscoutscout

Best of des  
camps d’automne 2024 ! 

Comme ces photos en attestent, le camp  
d’automne a été l’un des temps forts de l’année  

dernière pour de nombreux groupes ! 
COMPILÉ : FABIENNE ENGBERS / TWEETY

Pfadiarborfelix et pfadiseesturm�

Les louveteaux·ettes des groupes Arbor Felix et 
Seesturm ont passé un séjour inoubliable à Trans 
(GR) ! Outre la vue époustouflante, ils·elles ont  
pu y admirer l’aurore boréale et observer la faune.
Repéré sur : Instagram

Pfadi_pro_patria_basel�

Durant la première semaine des vacances 
d’automne, les louveteaux·ettes ont vécu une 
aventure passionnante dans un village  
viking à Gossau. Au programme : bricolages,  
jeux et rires !
Repéré sur : Instagram

Pfadi.panthera.leo und pfadisanktnikolaus�

Camp d’automne 2024 : le voyage des vikings 
commence !
Les louveteaux·ettes des groupes St. Nikolaus  
et Panthera Leo ont passé ensemble une semaine 
passionnante au home scout Bläsimühle de 
Madetswil.
Repéré sur : Instagram
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Fiche d’identité
Un groupe scout se présente

FABIO BROCKER / SIAMO

Qu’est-ce qui vous distingue  
des autres groupes scouts ?
Le groupe Jenaz est comme une famille. Nous nous sou-
tenons mutuellement quelle que soit la situation. L’union 
fait la force. C’est pourquoi nous jouons, apprenons et 
grandissons ensemble. Nous sommes une communauté 
de jeunes qui deviennent adultes ensemble et partagent 
le même amour du scoutisme. Au cours des dix dernières 
années, nous avons énormément grandi grâce à notre es-
prit d’équipe et notre cohésion. Notre amitié fait la parti-
cularité de notre groupe.

AVEZ-VOUS DES TRADITIONS PARTICULIÈRES ?

Nous sommes un groupe à l’esprit vif qui aime chanter. Chanter en chœur est l’une de nos traditions 
préférées. Nous aimons chanter en chœur parce que cela nous permet d’être ensemble et de vivre autour du 

feu l’amour du scoutisme qui nous unit. Nous terminons toujours la soirée et les chants par la chanson 
« Bajuschki, baju ». Dès que nous sommes prêt·e·s à nous coucher, nous allons nous brosser les dents et 

nous avons également une chanson pour le brossage des dents.

Où vous 
rassemblez-vous 

le plus souvent  
pour vos activités ?

Nous nous retrouvons 
toujours sur le Sturmen

boden. Depuis quelques 
années, c’est là que se 

trouve notre local scout, 
dans une ancienne maison 

de tir. Là-haut, nous 
disposons de grandes aires 

de jeux et le local scout  
est suffisamment spacieux 

pour y réaliser nos  
activités et nos week-ends.

Groupe scout Kobra Larein Pragg Jenaz
Lieu : Jenaz (GR)

Fondation : 1978 

Branches : Louveteaux, Route

Nombre de membres : (selon MiData sans la branche Route ni les ancien·ne·s) 68

VOTRE GROUPE A-T-IL UNE MASCOTTE  
ET SI OUI, QUEL EST SON NOM  

ET POURQUOI L’AVEZ-VOUS CHOISIE ?

La mascotte de notre groupe est un cheval de bataille rouge et 
jaune du nom de Tobi. Il est assorti aux couleurs de notre 
groupe, qui sont le rouge et le jaune. Tobi nous accompagne 
partout, aux activités comme aux camps. Il était avec nous au 
camp cantonal 2024, au camp d’automne 2023 et aux camps  
de la Pentecôte, entre autres. Tobi nous a également 
accompagné·e·s au zoo et aux randonnées  
avec bivouac. 
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SONDAGE

Le nouveau look du  
SARASANI vous plaît-il ?

Depuis l’automne dernier, vous recevez un SARASANI relooké, résultat de longues heures de travail à huis clos. 
Nous étions impatient·e·s de savoir s’il vous plaisait. C’est pourquoi nous vous avons demandé votre avis dans le 

cadre d’un sondage en ligne. Nous souhaitons à présent vous communiquer le résultat de ce sondage.
MADELEINE WEBER / SHARENA

« J'ai été surprise par le nouveau design, mais je le trouve super ! »
CITATION ISSUE DU SONDAGE

Le tout premier numéro de 
SARASANI, le numéro 0, a été 
publié en 2008. Par la suite,  
le design est resté inchangé 
pendant de nombreuses 
années.

En 2014, le graphisme du 
SARASANI a été légèrement 
remanié et rendu un peu  
plus moderne.

En automne 2024, nous avons complète-
ment rajeuni SARASANI : le magazine  

est désormais plus moderne, tant au niveau 
du contenu que de l'apparence ! Ph
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Tu as encore un feed-back ?

Nous nous réjouissons également de recevoir tes réactions, questions  
et critiques indépendamment du sondage. Tu peux nous les envoyer à 

sarasani@msds.ch 

Un regard vers l’avenir
La cure de jouvence du SARASANI n’est pas termi­
née. Nous ne pouvons pas encore vous dévoiler 
tous les détails, mais sachez que la version numé­
rique du SARASANI fera également un grand bond 
en avant durant l’année à venir !

Où sont passées les blagues ?
Dans le cadre du sondage, nous vous avons également de­
mandé ce qui ne vous plaisait pas. À notre surprise, vous 
avez regretté qu’il n’y ait plus de blagues ! Nous ne nous 
attendions pas à cela. En effet, nous avions également ré­
alisé un sondage au début du remodelage, il y a deux ans. 
Il en avait résulté que les blagues étaient dépassées. C’est 
également notre avis. C’est pourquoi nous les avons sup­
primées lors du remodelage. En voici une dernière pour 
tous ceux et celles qui les regrettent : Qu’est-ce qui est vert 
et gênant sur le visage ? – Une table de billard !

Nouvelles couleurs
Lors du remodelage, nous avons également modifié les 
couleurs de la mise en page en nous orientant sur 
celles du Mouvement Scout de Suisse (MSdS). D’après 
le sondage, vous appréciez beaucoup le fait que le nou­
veau SARASANI soit aux couleurs du MSdS, que vous 
trouvez discrètes et très attrayantes. Vous avez égale­
ment accueilli positivement les encadrés avec les re­
commandations d’âge pour chaque texte. En outre, 
vous trouvez le nouveau design plus moderne et les 
bordures « très chic ».

« Je trouve le design super »
A été l’une de vos réponses au sondage réalisé dans le der­
nier numéro du SARASANI, et nous nous en réjouissons 
beaucoup. L’enquête a été menée parmi les membres de la 
branche Éclais et de la branche Route. Des responsables de 
groupe ainsi que différent·e·s autres responsables nous 
ont également fourni un feed-back. La nouvelle mise en 
page vous plaît beaucoup et les commentaires vont de « Je 
trouve le design super car il est simple et clair » à « Ce qui 
m’a plu, c’est que ce numéro était très complet ».

Pourquoi ce remodelage ?
Depuis le numéro d’automne 2024, le SARASANI se 
présente sous une nouvelle forme. Avant cela, la mise 
en page de notre revue n’avait pas changé depuis sa 
création en 2008, quelques adaptations mineures 
mises à part. Depuis lors, le monde a changé à bien 
des égards – les besoins de nos jeunes lecteurs·trices 
aussi. Il était donc temps d’offrir un nouveau look au 
SARASANI pour éviter qu’il s’empoussière.

« De nombreux éléments de conception diffé-rents rendent le SARASANI vivant et intéressant, sans pour autant être surchargé. »
CITATION ISSUE DU SONDAGE

« Vous faites un super boulot ! Mon frère et moi 

sommes toujours heureux de recevoir le nouveau 

numéro dans notre boîte aux lettres ! »

CITATION ISSUE DU SONDAGE

Les encadrés intitulés « En bref » ont également été ajoutés. Nous y 

expliquons le contenu de certains rapports dans un langage facilement 

compréhensible, ceci dans un but d'inclusion. Qu'en penses-tu ?

Je pense que c'est une bonne chose,  

car j'en ai moi-même besoin.

Je trouve ça bien, car c'est très utile pour mon enfant.

Je pense que c'est une bonne chose, mais je n'en ai 

pas besoin pour moi.

Je ne pense pas que « En bref » soit nécessaire.

Je n'ai pas remarqué « En bref ».

Autres
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Nouveaux encadrés « En bref »
La nouvelle mise en page du SARASANI inclut 
des encadrés intitulés « En bref ». L’objectif de 
ces encadrés est d’expliquer en quelques mots 
simples de quoi il est question dans les ar­
ticles. D’après le sondage, la majorité d’entre 
vous apprécient beaucoup les encadrés «  En 
bref  » et les trouvent faciles à comprendre. 
Nous nous en réjouissons d’autant plus que 
c’était le but recherché.
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Mot de la fin
du comité

Développement d’une stratégie 
commune et participation active aux 

décisions
Nous, les membres du Comité, nous sommes attelés à l’élaboration de la  

« Stratégie 25+ » il y a plus de trois ans. Il était clair pour nous que cette stratégie 
devrait s’appliquer à toute l’association et jouir d’un large soutien. C’est  

pourquoi nous avons souhaité développer ses principes de base en collaboration 
avec les associations cantonales et l’ensemble des membres. Une petite équipe a 
analysé les tendances sociales lors d’un cours Gilwell et formulé les priorités du 

scoutisme dans le futur. Ce travail a été la première étape d’un processus participa­
tif. Lors du camp fédéral (CaFé) 2022, les responsables cantonaux ont élaboré 

conjointement la majeure partie des grands axes de la stratégie. Dans le même 
temps, à l’exposition scoute, nous avons demandé aux participant·e·s quels 

aspects du scoutisme leur tenaient particulièrement à cœur, ceux qu’il faudrait 
maintenir et ceux qu’il faudrait renforcer. De la sorte, chaque personne présente  

au CaFé a pu contribuer indirectement à la stratégie.
Le Comité a formulé les grands axes stratégiques de manière claire et simple,  

mais suffisamment souple pour pouvoir réagir aux changements car les dernières 
années écoulées nous ont montré à quelle vitesse le monde et nos besoins 

pouvaient évoluer.
Bien entendu, certaines personnes auraient aimé formuler la stratégie de manière 

plus concrète ou mettre l’accent sur d’autres aspects. Les différents avis et  
points de vue ont donné lieu à d’intéressantes discussions jusqu’à l’assemblée des 

délégué·e·s. et durant celle-ci. Des demandes concrètes et des propositions 
alternatives ont été soumises. Celles-ci ont, à terme, permis d’améliorer la stratégie 

et d’obtenir un consensus lors du vote final.
Une chose qui m’a particulièrement impressionné est la capacité des scout·e·s à 

trouver ensemble des solutions permettant à la collectivité de progresser. En  
dépit des opinions divergentes, le processus s’est déroulé dans la tolérance et sur 

la base d’échanges constructifs. Chacun·e a pu exprimer son opinion, était  
prêt·e à écouter les autres et à faire des compromis. Collaborer de cette manière 

n’est pas évident, mais typique des scout·e·s.
Il s’agit à présent de mettre en œuvre notre stratégie. Votre participation  

reste essentielle. Merci à tous ceux et celles qui nous ont aidé·e·s et s’engagent 
pour notre mouvement !

OLIVIER FUNK / JERRY 
MEMBRE DU COMITÉ DU MSDS
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Changements d’adresse : Merci de communi­
quer les changements d’adresse directement à 
ton groupe.

Tu ne souhaites plus recevoir SARASANI en 
version papier ? Tu n’es pas obligé·e d’y 
renoncer complètement : SARASANI peut 
également t’être envoyé numériquement. Il 
suffit de sélectionner « privilégier la correspon­
dance numérique » dans ton profil dans la  
base de données des membres DoMem pour 
recevoir le prochain numéro du SARASANI par 
voie électronique. Nous serions heureux·ses  
que tu continues à nous lire !

Si vous ne voulez plus recevoir SARASANI, 
merci d’envoyer un e-mail à :  
desinscription.sarasani@msds.ch

Remarques



Solution de l’énigme

Une oeuvre d’art en pointillés
Solution de la page 13:

«Les Silver 

Scouts sont  

des ancien·ne·s 

scout·e·s qui 

peuvent avoir tout 

juste 20 ans, ou 

même 95 ans. Il ne 

sʼagit pas seulement  

de préserver les 

 traditions, mais aussi de 

participer activement au 

développment du scoutisme 

dʼaujourdʼhui.»  mica

 silverscouts.ch

SCOUT·E UN JOUR –  
SCOUT·E TOUJOURS !
Deviens membre des SILVER SCOUTS,  
le cercle des ancien·ne·s

Sache que si tu rejoins le cercle des SILVER SCOUT, ta cotisation annuelle 
sera utilisée principalement pour aider les scout·e·s en activité. Mais  
toi aussi, tu en profiteras ! Les événements réguliers des SILVER SCOUTS 
dans toutes les régions du pays permettent des rencontres avec d’autres 
ancien·ne·s et offrent un aperçu des domaines où d’autres SILVER SCOUTS 
sont impliqués. Dès que tu seras inscrit, nous te tiendrons au courant  
des dernières nouvelles du monde scout.

Ça t'intéresse ?  
Nous nous réjouissons de t’y retrouver !

SILVER
SCOUTS



  

  

Tout pour le scoutisme

hajk – votre fournisseur pro de tentes de groupes, service pour tentes de groupes, location de tentes 
de groupes, carrés de tente pour sarasanis, produits sur mesure et conseil de scouts pour scouts.  

www.hajk.ch/fr   |   office@hajk.ch   |   031 838 38 38

Location de 
tentes

Service 
d’entretien

Bâches de tentes

Disponible dès maintenant
10072 Bâches hajk 15  |  129.–
12978 Bâches fenêtre  |  129.–
14288 Bâches hajk XL 20  |  279.–

Disponible à partir de mi-février
20471 Bâches hajk 24  |  104.90

Tente scout 2 @hajk 
13133  6 personnes |  1521.50 au lieu de 1790.–
10861  8 personnes  |  1691.50 au lieu de 1990.–
10862  10 personnes |  2039.15 au lieu de 2399.–

Partez à l'aventure:
15% de réduction sur toutes les tentes Scout 2 de hajk!*

De nouveau  
en stock  

dès maintenant!

Code de remise: hajkTENT25

*La réduction est valable jusqu'au 31.03.2025 et non cumulable avec d'autres réductions ou promotions. La remise  
pour les postes de matériel est également exclue de cette offre. Offre valable dans la limite des stocks disponibles.


